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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2006/03227]N. 2006 — 1312

30 MAART 2006. — Bijzondere wet houdende de toekenning van een
bijzondere eenmalige toelage ten voordele van de Vlaamse Gemeen-
schap, de Franse Gemeenschap, het Waalse Gewest en het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 77 van de Grondwet.

Art. 2. § 1. Voor het begrotingsjaar 2006 wordt er een eenmalige
bijzondere toelage toegekend aan de Vlaamse Gemeenschap, de Franse
Gemeenschap, het Waalse Gewest en het Brusselse Hoofdstedelijke
Gewest als tussenkomst in de meerkost die voor hun collectieve
structuren voortspruit uit de stijging van de energieprijzen.

De in het eerste lid bedoelde toelage bedraagt 10.000.000 EUR
verminderd met de toelage die aan de Duitstalige Gemeenschap
toekomt.

De in het tweede lid bepaalde toelage bestaat uit een gedeelte van de
opbrengst van de personenbelasting.

§ 2. Het bedrag van 10.000.000 EUR wordt verminderd met
82.712,80 EUR.

Het met toepassing van het eerste lid verkregen bedrag wordt als
volgt verdeeld :

— Vlaamse Gemeenschap : ........................................ 5.926.467,82 EUR

— Franse Gemeenschap : ........................................... 3.519.466,11 EUR

— Waalse Gewest : ......................................................... 420.641,31 EUR

— Brusselse Hoofdstedelijke Gewest : ........................ 50.711,96 EUR.

§ 3. De in § 2, tweede lid, bedoelde bedragen worden overgemaakt
door de Federale Overheidsdienst Financiën aan de bevoegde instelling
van de gemeenschap of van het gewest op het einde van de maand na
die waarin deze wet is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Art. 3. Deze wet treedt in werking de dag waarop zij in het Belgisch
Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 30 maart 2006.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste-Minister en Minister van Financiën,
D. REYNDERS

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Justitie,
Mevr. L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2006/03227]F. 2006 — 1312

30 MARS 2006. — Loi spéciale attribuant une allocation spéciale
unique en faveur de la Communauté française, la Communauté
flamande, la Région wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 77 de la
Constitution.

Art. 2. § 1er. Pour l’année budgétaire 2006, une allocation spéciale
unique est attribuée à la Communauté française, la Communauté
flamande, la Région wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale à titre
d’intervention dans le surcoût que leurs structures collectives doivent
supporter à la suite de la hausse des prix de l’énergie.

L’allocation visée au premier alinéa s’élève à 10.000.000 EUR diminué
de l’allocation revenant à la Communauté germanophone.

L’allocation visée à l’alinéa 2, est constituée d’une partie du produit
de l’impôt des personnes physiques.

§ 2. Le montant de 10.000.000 EUR est réduit d’un montant de
82.712,80 EUR.

Le montant obtenu en application de l’alinéa 1er est réparti comme
suit :

— Communauté flamande : ...................................... 5.926.467,82 EUR

— Communauté française : ....................................... 3.519.466,11 EUR

— Région wallonne : ..................................................... 420.641,31 EUR

— Région de Bruxelles-Capitale : ................................. 50.711,96 EUR.

§ 3. Les montants visés au § 2, alinéa 2, sont transférés par le Service
public fédéral des Finances à l’autorité compétente de la communauté
ou de la région à la fin du mois qui suit celui au cours duquel la
présente loi aura été publiée au Moniteur belge.

Art. 3. La présente loi entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Bruxelles, le 30 mars 2006.

ALBERT

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances,
D. REYNDERS

Scellé du sceau de l’Etat :

La Vice-Première Ministre et Ministre de la Justice,
Mme L. ONKELINX
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(1) Parlementaire verwijzigingen :
Stukken van de Kamer van volksvertegenwoordigers :
51-2265 - 2005/2006 :
Nr. 1 : Voorstel van bijzondere wet.
Nr. 2 : Verslag namens de commissie.
Nr. 3 : Tekst verbeterd door de Commissie.
Nr. 4 : Tekst aangenomen in plenaire vergadering en overgezonden

aan de Senaat.
Integraal Verslag : 16 februari 2006.
Documenten van de Senaat :
3-1575 - 2005/2006 :
Nr. 1 : Ontwerp overgezonden door de Kamer van volksvertegen-

woordigers.
Nr. 2 : Verslag namens de Commissie.
Nr. 3 : Tekst aangenomen in plenaire vergadering en aan de Koning

ter bekrachtiging voorgelegd.
Handelingen 16 maart 2006.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2006/03226]N. 2006 — 1313

30 MAART 2006. — Wet
tot wijziging van de programmawet van 27 december 2005 (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2. Artikel 151 van de programmawet van 27 december 2005
wordt aangevuld met de volgende zin :

« Dit fonds kent voor het begrotingsjaar 2006 een bijzondere
eenmalige toelage toe aan de Vlaamse Gemeenschap, de Franse
Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap, het Waalse Gewest en het
Brusselse Hoofdstedelijke Gewest als tussenkomst in de meerkost die
voor hun collectieve structuren voortspruit uit de stijging van de
energieprijzen. »

Art. 3. Deze wet treedt in werking de dag waarop zij in het Belgisch
Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 30 maart 2006.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën,
D. REYNDERS

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Justitie,
Mevr. L. ONKELINX

Nota’s

(1) Stukken van de Kamer van volksvertegenwoordigers :
51-2267 - 2005/2006 :
Nr. 1 : Wetsvoorstel. — Nr. 2 : Verslag namens de Commissie. —

Nr. 3 : Tekst verbeterd door de Commissie. — Nr. 4 : Tekst aangenomen
in plenaire vergadering en overgezonden aan de Senaat.

Integraal verslag : 16 februari 2006.
Stukken van de Senaat :
3-1577 - 2005/2006 :
Nr. 1 : Ontwerp geëvoceerd door de Senaat. — Nr. 2 : Verslag. —

Nr. 3 : Tekst verbeterd door de Commissie. — Nr. 4 : Beslissing om niet
te amenderen.

Handelingen : 16 maart 2006.

(1) Références parlementaires :
Documents de la Chambre des représentants :
51-2265 - 2005/2006 :
N° 1 : Proposition de loi spéciale.
N° 2 : Rapport fait au nom de la Commission.
N° 3 : Texte corrigé par la commission.
N° 4 : Texte adopté en séance plénière et transmis au Sénat.

Compte rendu intégral : 16 février 2006.
Documents du Sénat :
3-1575 - 2005/2006 :
N° 1 : Projet transmis par la Chambre des représentants.

N° 2 : Rapport fait au nom de la Commission.
N° 3 : Texte adopté en séance plénière et soumis à la sanction royale.

Annales du 16 mars 2006.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2006/03226]F. 2006 — 1313

30 MARS 2006. — Loi
modifiant la loi-programme du 27 décembre 2005 (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la
Constitution.

Art. 2. L’article 151 de la loi-programme du 27 décembre 2005 est
complété par la phrase suivante :

« Ce fonds octroie une allocation spéciale unique à la Communauté
française, la Communauté flamande, la Communauté germanophone,
la Région wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale pour l’année
budgétaire 2006 à titre d’intervention dans le surcoût que leurs
structures collectives doivent supporter à la suite de la hausse des prix
de l’énergie. »

Art. 3. La présente loi entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Bruxelles, le 30 mars 2006.

ALBERT

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances,
D. REYNDERS

Scellé du sceau de l’Etat :

La Vice-Première Ministre et Ministre de la Justice,
Mme L. ONKELINX

Notes

(1) Documents de la Chambre des représentants :
51-2267 - 2005/2006 :
N° 1 : Proposition de loi. — N° 2 : Rapport. — N° 3 : Texte corrigé par

la Commission. — N° 4 : Texte adopté en séance plénière et transmis au
Sénat.

Compte rendu intégral : 16 février 2006.
Documents du Sénat :
3-1577 - 2005/2006 :
N° 1 : Projet évoqué par le Sénat. — N° 2 : Rapport. — N° 3 : Texte

corrigé par la Commission. — N° 4 : Décision de ne pas amender.

Annales : 16 mars 2006.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2006/03228]N. 2006 — 1314

30 MAART 2006. — Wet houdende de toekenning van een bijzon-
dere eenmalige toelage ten voordele van de Duitstalige Gemeen-
schap (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 77 van de Grondwet.

Art. 2. § 1. Voor het begrotingsjaar 2006 wordt er een eenmalige
bijzondere toelage toegekend aan de Duitstalige Gemeenschap als
tussenkomst in de meerkost die voor haar collectieve structuren
voortspruit uit de stijging van de energieprijzen.

De in het eerste lid bedoelde toelage is gelijk aan 82.712,80 EUR.

De in het tweede lid bepaalde toelage bestaat uit een gedeelte van de
opbrengst van de personenbelasting.

§ 2. Het in § 1, tweede lid bepaalde bedrag wordt overgemaakt door
de Federale Overheidsdienst Financiën aan de bevoegde instelling van
de gemeenschap op het einde van de maand na die waarin deze wet is
bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Art. 3. Deze wet treedt in werking de dag waarop zij in het Belgisch
Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 30 maart 2006.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën,
D. REYNDERS

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Justitie,
Mevr. L. ONKELINX

Nota’s

(1) Stukken van de Kamer van volksvertegenwoordigers :
51-2266 - 2005/2006 :
Nr. 1 : Wetsvoorstel van de heer Bacquelaine c.s.
Nr. 2 : Verslag.
Nr. 3 : Tekst verbeterd door de commissie.
Nr. 4 : Tekst aangenomen in plenaire vergadering en overgezonden

aan de Senaat.
Integraal Verslag : 16 februari 2006.
Stukken van de Senaat :
3-1576 - 2005/2006 :
Nr. 1 : Ontwerp overgezonden door de Kamer van volksvertegen-

woordigers.
Nr. 2 : Verslag.
Nr. 3 : Tekst aangenomen in plenaire vergadering en aan de Koning

ter bekrachtiging voorgelegd.
Handelingen van de Senaat : 16 maart 2006.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2006/03228]F. 2006 — 1314

30 MARS 2006. — Loi
attribuant une allocation spéciale unique

en faveur de la Communauté germanophone (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 77 de la
Constitution.

Art. 2. § 1er. Pour l’année budgétaire 2006, une allocation spéciale
unique est attribuée à la Communauté germanophone à titre d’inter-
vention dans le surcoût que ses structures collectives doivent supporter
à la suite de la hausse des prix de l’énergie.

L’allocation visée à l’alinéa 1er est égale à 82.712,80 EUR.

L’allocation visée à l’alinéa 2 est constituée d’une partie du produit
de l’impôt des personnes physiques.

§ 2. Le montant visé au § 1er, alinéa 2 est transféré par le Service
public fédéral des Finances à l’autorité compétente de la communauté
à la fin du mois qui suit celui au cours duquel la présente loi aura été
publiée au Moniteur belge.

Art. 3. La présente loi entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Bruxelles, le 30 mars 2006.

ALBERT

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances,
D. REYNDERS

Scellé du sceau de l’Etat :

La Vice-Première Ministre et Ministre de la Justice,
Mme L. ONKELINX

Notes

(1) Documents de la Chambre des représentants :
51-2266 - 2005/2006 :
N° 1 : Proposition de loi de M. Bacquelaine et consorts.
N° 2 : Rapport.
N° 3 : Texte corrigé par la commission.
N° 4 : Texte adopté en séance plénière et transmis au Sénat.

Compte rendu intégral : 16 février 2006.
Documents du Sénat :
3-1576 - 2005/2006 :
N° 1 : Projet transmis par la Chambre des représentants.

N° 2 : Rapport.
N° 3 : Texte adopté en séance plénière et soumis à la sanction royale.

Annales du Sénat : 16 mars 2006.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2006/22298]N. 2006 — 1315
16 MAART 2006. — Koninklijk besluit tot uitvoering van artikel 56,

§ 3bis van de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op
14 juli 1994

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 56, § 3bis, ingevoegd bij de wet van 27 decem-
ber 2005;

Gelet op het advies van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging, gegeven op 9 januari 2006;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
13 februari 2006;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
10 maart 2006;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en Volks-
gezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering
kent vanaf 1 januari 2006 een financiële tegemoetkoming toe aan de FOD
Justitie voor de verstrekkingen en de kosten, bedoeld in artikel 56, § 3bis,
eerste en tweede lid, van de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
onder de voorwaarden die in dit besluit zijn bepaald.

Art. 2. De FOD Justitie bezorgt het RIZIV op de twintigste dag van
de maand die volgt op het einde van elk kalenderkwartaal of, als die
dag een zaterdag, een zondag of een feestdag is, op de eerstvolgende
werkdag, een driemaandelijkse samenvattende factuur, die minstens de
volgende elementen bevat :

— het globale bedrag met betrekking tot de verstrekkingen, bedoeld
in artikel 34 van dezelfde wet, toegekend naar aanleiding van een
opname in een ziekenhuis, bedoeld in artikel 34, eerste lid, 6° van
dezelfde wet, of van een daghospitalisatie, zoals bedoeld in de
nationale overeenkomst tussen de verzekeringsinstellingen en de
ziekenhuizen;

— het bankrekeningnummer waarop de verschuldigde bedragen
zullen worden gestort.

Art. 3. De FOD Justitie bezorgt het RIZIV op de twintigste dag van
elke maand of, als die dag een zaterdag, een zondag of een feestdag is,
op de eerstvolgende werkdag, een samenvattende factuur, die minstens
de volgende elementen bevat :

— het globale bedrag van de kosten, gelinkt aan de aflevering van de
geneesmiddelen en de medische hulpmiddelen, die betrekking hebben
op de voorgaande maand;

— een gedetailleerde staat van de geneesmiddelen die aangekocht
werden door de algemene directie van de gevangenis, waarop de
datum van aankoop vermeld wordt en de apotheek die ze geleverd
heeft;

— het bankrekeningnummer waarop de verschuldigde bedragen
zullen worden gestort.

Art. 4. Het RIZIV stort de verschuldigde bedragen op de bankreke-
ning die op de factuur, bedoeld in artikels 2 en 3, staat vermeld, op de
tiende dag van de maand die volgt op de maand waarin de factuur is
verstuurd, of, als die dag een zaterdag, zondag of een feestdag is, op de
eerstvolgende werkdag.

Art. 5. De FOD Justitie houdt alle bewijsstukken die betrekking
hebben op de bedragen die op de factuur voorkomen, ter beschikking
van de controlediensten van het RIZIV.

Art. 6. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2006.

Art. 7. Onze Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 16 maart 2006.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
R. DEMOTTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2006/22298]F. 2006 — 1315
16 MARS 2006. — Arrêté royal portant exécution de l’article 56, § 3bis

de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 56, § 3bis,
inséré par la loi du 27 décembre 2005;

Vu l’avis du Comité de l’assurance soins de santé, donné le
9 janvier 2006;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 13 février 2006;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 10 mars 2006;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’Institut national d’assurance maladie-invalidité octroie
à partir du 1er janvier 2006 une intervention financière au SPF Justice
pour les prestations et frais visés à l’article 56, § 3bis, alinéas 1er et 2, de
la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
coordonnée le 14 juillet 1994, dans les conditions déterminées par le
présent arrêté.

Art. 2. Le SPF Justice transmet à l’INAMI, le vingtième jour du mois
qui suit la fin de chaque trimestre civil ou, lorsque ce jour est un
samedi, un dimanche ou un jour férié, le premier jour ouvrable suivant,
une facture récapitulative trimestrielle contenant au moins les éléments
suivants :

— le montant global relatif aux prestations visées à l’article 34 de la
même loi, octroyées à l’occasion d’une admission dans un établisse-
ment hospitalier visé à l’article 34, alinéa 1er, 6°, de la même loi, ou
d’une hospitalisation de jour telle que visées par la convention
nationale entre les organismes assureurs et les établissements hospita-
liers;

— le numéro de compte bancaire sur lequel les montants dus seront
versés.

Art. 3. Le SPF Justice transmet à l’INAMI, le vingtième jour de
chaque mois ou, lorsque ce jour est un samedi, un dimanche ou un jour
férié, le premier jour ouvrable suivant, une facture récapitulative
contenant au moins les éléments suivants :

— le montant global des frais liés à la délivrance des médicaments et
des dispositifs médicaux afférents au mois précédent;

— un relevé détaillé des médicaments achetés par la direction
générale de la prison, mentionnant la date d’achat et la pharmacie qui
les a délivrés;

— le numéro de compte bancaire sur lequel les montants dus seront
versés.

Art. 4. L’INAMI verse les montants dus sur le compte bancaire
mentionné sur la facture visée aux articles 2 et 3 le dixième jour du mois
qui suit celui au cours duquel la facture a été envoyée ou, si ce jour est
un samedi, un dimanche ou un jour férié, le premier jour ouvrable
suivant.

Art. 5. Le SPF Justice tient à la disposition des services de contrôle
de l’INAMI toutes les pièces justificatives afférentes aux montants
figurant sur la facture.

Art. 6. Le présent arrêté produit ses effets au 1er janvier 2006.

Art. 7. Notre Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 16 mars 2006.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
R. DEMOTTE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST SOCIALE ZEKERHEID
EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2006/12088]N. 2006 — 1316

29 MAART 2006. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 30 maart 2000 tot uitvoering van de
artikelen 32, § 2, eerste lid, 33, § 2, derde lid, 34, 39, § 4, tweede lid,
en § 5, tweede lid, 42, § 2, 46, eerste lid, 47, § 4, eerste en vierde lid,
van de wet van 24 december 1999 ter bevordering van de
werkgelegenheid (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 24 december 1999 ter bevordering van de
werkgelegenheid, inzonderheid op de artikelen 32 en 39, zoals laatst
gewijzigd bij de programmawet van 9 juli 2004;

Gelet op het koninklijk besluit van 30 maart 2000 tot uitvoering van
de artikelen 32, § 2, eerste lid, 33, § 2, derde lid, 34, 39, § 4, tweede lid,
en § 5, tweede lid, 42, § 2, 46, eerste lid, 47, § 4, eerste en vierde lid, van
de wet van 24 december 1999 ter bevordering van de werkgelegenheid,
zoals laatst gewijzigd bij het koninklijk besluit van 21 januari 2004;

Gelet op het advies nr. 1.553 van de Nationale Arbeidsraad van
9 maart 2006;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
1 december 2005;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
15 maart 2006;

Gelet op de hoogdringendheid, gemotiveerd door het feit dat de in
dit besluit voorziene maatregelen op de eerste dag van een kwartaal in
werking dienen te treden, teneinde de daadwerkelijke toepassing ervan
te waarborgen, en dat het noodzakelijk is dat alle hierbij betrokken
instanties zo vlug mogelijk op de hoogte gebracht moeten worden van
deze maatregelen, zodat zij de nodige praktische en administratieve
schikkingen kunnen treffen, teneinde vanaf de voorziene datum van
inwerkingtreding de uitvoering van deze maatregelen daadwerkelijk te
kunnen waarborgen en zodoende het globale evenwicht in het geheel
der maatregelen genomen in het kader van het Generatiepact te
bewaren;

Gelet op advies 40.060/1 van de Raad van State, gegeven op
23 maart 2006, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en Onze
Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 1, 3°, van het koninklijk besluit van 30 maart 2000
tot uitvoering van de artikelen 32, § 2, eerste lid, 33, § 2, derde lid, 34,
39, § 4, tweede lid, en § 5, tweede lid, 42, § 2, 46, eerste lid, 47, § 4, eerste
en vierde lid, van de wet van 24 december 1999 ter bevordering van de
werkgelegenheid, vervangen bij het koninklijk besluit van 21 januari 2004,
worden in de Nederlandse tekst de woorden « 28 november 1944 »
vervangen door de woorden « 28 november 1969 tot uitvoering van de
wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 28 decem-
ber 1944 ».

Art. 2. In artikel 1bis, § 1, 5°, van hetzelfde besluit van 30 maart 2000,
vervangen bij het koninklijk besluit van 21 januari 2004, wordt de eerste
volzin vervangen als volgt :

« Voor de berekening van het aantal jongeren met een startbaanover-
eenkomst worden de nieuwe werknemers, bedoeld in artikel 39, § 4,
van de wet, meegeteld, met uitzondering van de jongeren, bedoeld in
artikel 81 van de wet van 23 december 2005 betreffende het Generatie-
pact. »

Art. 3. In artikel 3, § 1, van hetzelfde besluit van 30 maart 2000,
vervangen bij het koninklijk besluit van 21 januari 2004, wordt tussen
het derde en het vierde streepje het volgende streepje ingevoegd :

« - een specifieke aanduiding wanneer de jongere, in geval van
tewerkstelling met een startbaanovereenkomst, voldoet aan de voor-
waarden voor de doelgroepvermindering voor jonge werknemers
bedoeld in artikel 18, eerste lid, 3° of 4°, van voormeld koninklijk
besluit van 16 mei 2003; ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL SECURITE SOCIALE ET SERVICE
PUBLIC FEDERAL EMPLOI, TRAVAIL ET CONCERTATION
SOCIALE

[C − 2006/12088]F. 2006 — 1316

29 MARS 2006. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 30 mars 2000
d’exécution des articles 32, § 2, alinéa 1er, 33, § 2, alinéa 3, 34, 39, § 4,
alinéa 2 et § 5, alinéa 2, 42, § 2, 46, alinéa 1er, 47, § 4, alinéas 1er et 4,
de la loi du 24 décembre 1999 en vue de la promotion de
l’emploi (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 24 décembre 1999 en vue de la promotion de l’emploi,
notamment les articles 32 et 39, tels que modifiés en dernier lieu par la
loi-programme du 9 juillet 2004;

Vu l’arrêté royal du 30 mars 2000 d’exécution des articles 32, § 2,
alinéa 1er, 33, § 2, alinéa 3, 34, 39, § 4, alinéa 2 et § 5, alinéa 2, 42, § 2, 46,
alinéa 1er, 47, § 4, alinéas 1er et 4, de la loi du 24 décembre 1999 en vue
de la promotion de l’emploi, tel que modifié en dernier lieu par l’arrêté
royal du 21 janvier 2004;

Vu l’avis n° 1.553 du Conseil national du Travail du 9 mars 2006;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 1er décembre 2005;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 15 mars 2006;

Vu l’urgence motivée par le fait que les mesures prévues par le
présent arrêté doivent entrer en vigueur le premier jour d’un trimestre,
afin de garantir leur mise en oeuvre effective, et qu’il est nécessaire
d’avertir toutes les instances concernées par ces mesures de sorte
qu’elles puissent prévoir les dispositifs pratiques et administratifs
requis, afin de pouvoir garantir l’exécution de ces mesures effective-
ment à partir de l’entrée en vigueur prévue de celles-ci et de maintenir
ainsi l’équilibre global de l’ensemble des mesures prises dans le cadre
du Pacte entre générations;

Vu l’avis 40.060/1 du Conseil d’Etat, donné le 23 mars 2006, donné en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et de Notre
Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 1, 3°, de l’arrêté royal du 30 mars 2000
d’exécution des articles 32, § 2, alinéa 1er, 33, § 2, alinéa 3, 34, 39, § 4,
alinéa 2 et § 5, alinéa 2, 42, § 2, 46, alinéa 1er, 47, § 4, alinéas 1er et 4, de
la loi du 24 décembre 1999 en vue de la promotion de l’emploi,
remplacé par l’arrêté royal du 21 janvier 2004, les mots « 28 novem-
ber 1944 » sont remplacés par les mots « 28 november 1969 tot
uitvoering van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet
van 28 december 1944 » dans le texte néerlandais.

Art. 2. Dans l’article 1erbis, § 1er, 5°, du même arrêté du 30 mars 2000,
remplacé par l’arrêté royal du 21 janvier 2004, la première phrase est
remplacée par la phrase suivante :

« Pour le calcul du nombre de jeunes occupés dans le cadre d’une
convention de premier emploi, les nouveaux travailleurs visés à
l’article 39, § 4, de la loi, sont pris en considération, à l’exception des
jeunes visés à l’article 81 de la loi du 23 décembre 2005 relative au Pacte
de solidarité entre les générations. »

Art. 3. Dans l’article 3, § 1er, du même arrêté du 30 mars 2000,
remplacé par l’arrêté royal du 21 janvier 2004, le tiret suivant est inséré
entre le troisième et le quatrième tiret :

« - une mention spécifique lorsque le jeune, en cas d’occupation sous
convention de premier emploi, répond aux conditions pour la réduc-
tion groupe-cible pour jeunes travailleurs visée à l’article 18, alinéa 1er,
3° ou 4°, de l’arrêté royal du 16 mai 2003 précité; ».
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Art. 4. In artikel 8 van hetzelfde besluit van 30 maart 2000,
vervangen bij het koninklijk besluit van 23 maart 2001 en gewijzigd bij
de koninklijke besluiten van 16 mei 2003 en 21 januari 2004, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 1 wordt vóór het eerste lid het volgend lid toegevoegd :

« Voor de toepassing van dit artikel wordt onder « nieuwe
werknemer » verstaan, de nieuwe werknemer bedoeld in artikel 39, § 4,
van de wet. »;

2° in het vroegere eerste lid van § 1, dat het tweede lid is geworden,
worden de woorden « artikel 39, § 4, eerste lid » vervangen door de
woorden « artikel 39, § 4, derde lid »;

3° in § 2, eerste lid, worden de woorden « artikel 39, § 4, eerste lid »
vervangen door de woorden « artikel 39, § 4, derde lid » .

Art. 5. Dit besluit treedt in werking op 1 april 2006.

Art. 6. Onze Minister van Sociale Zaken en Onze Minister van Werk
zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 29 maart 2006.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
R. DEMOTTE

De Minister van Werk,
P. VANVELTHOVEN

Nota’s

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 24 december 1999 : Belgisch Staatsblad van 27 januari 2000.
Programmawet van 9 juli 2004 : Belgisch Staatsblad van 15 juli 2004.
Koninklijk besluit van 30 maart 2000 : Belgisch Staatsblad van

31 maart 2000.
Koninklijk besluit van 23 maart 2001 : Belgisch Staatsblad van

17 mei 2001.
Koninklijk besluit van 16 mei 2003 : Belgisch Staatsblad van 6 juni 2003.
Koninklijk besluit van 21 januari 2004 : Belgisch Staatsblad van

3 februari 2004.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST SOCIALE ZEKERHEID
EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2006/12087]N. 2006 — 1317

29 MAART 2006. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 16 mei 2003 tot uitvoering van het Hoofd-
stuk 7 van Titel IV van de programmawet van 24 december 2002 (I),
betreffende de harmonisering en vereenvoudiging van de regelin-
gen inzake verminderingen van de sociale zekerheidsbijdragen (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de programmawet (I) van 24 december 2002, inzonderheid
op de artikelen 336 en 338;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 mei 2003 tot uitvoering van het
Hoofdstuk 7 van Titel IV van de programmawet van 24 december 2002
(I), betreffende de harmonisering en vereenvoudiging van de regelin-
gen inzake verminderingen van de sociale zekerheidsbijdragen, gewij-
zigd bij de koninklijke besluiten van 21 januari 2004 en 16 juli 2004;

Gelet op het advies nr. 1.553 van de Nationale Arbeidsraad van
9 maart 2006;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
1 december 2005;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
15 maart 2006;

Art. 4. A l’article 8 du même arrêté du 30 mars 2000, remplacé par
l’arrêté royal du 23 mars 2001 et modifié par les arrêtés royaux du
16 mai 2003 et du 21 janvier 2004, sont apportées les modifications
suivantes :

1° dans le § 1er, l’alinéa suivant est inséré avant l’alinéa 1er :

« Pour l’application du présent article, on entend par « nouveau
travailleur », le nouveau travailleur visé à l’article 39, § 4, de la loi. »;

2° dans le § 1er, alinéa 1er ancien, devenu l’alinéa 2, les mots
« l’article 39, § 4, alinéa 1er » sont remplacés par les mots « l’article 39,
§ 4, alinéa 3 »;

3° dans le § 2, alinéa 1er, les mots « l’article 39, § 4, alinéa 1er » sont
remplacés par les mots « l’article 39, § 4, alinéa 3 ».

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er avril 2006.

Art. 6. Notre Ministre des Affaires sociales et Notre Ministre de
l’Emploi sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 29 mars 2006.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Emploi,
P. VANVELTHOVEN

Notes

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 24 décembre 1999 : Moniteur belge du 27 janvier 2000.
Loi-programme du 9 juillet 2004 : Moniteur belge du 15 juillet 2004.
Arrêté royal du 30 mars 2000 : Moniteur belge du 31 mars 2000.

Arrêté royal du 23 mars 2001 : Moniteur belge du 17 mai 2001.

Arrêté royal du 16 mai 2003 : Moniteur belge du 6 juin 2003.
Arrêté royal du 21 janvier 2004 : Moniteur belge du 3 février 2004.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SECURITE SOCIALE ET SERVICE
PUBLIC FEDERAL EMPLOI, TRAVAIL ET CONCERTATION
SOCIALE

[C − 2006/12087]F. 2006 — 1317

29 MARS 2006. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 16 mai 2003
pris en exécution du Chapitre 7 du Titre IV de la loi-programme du
24 décembre 2002 (I), visant à harmoniser et à simplifier les régimes
de éductions de cotisations de sécurité sociale (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi-programme (I) du 24 décembre 2002, notamment les
articles 336 et 338;

Vu l’arrêté royal du 16 mai 2003 pris en exécution du Chapitre 7 du
Titre IV de la loi-programme du 24 décembre 2002 (I), visant à
harmoniser et à simplifier les régimes de réductions de cotisations de
sécurité sociale, modifié par les arrêtés royaux du 21 janvier 2004 et du
16 juillet 2004;

Vu l’avis n° 1.553 du Conseil national du Travail du 9 mars 2006;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 1er décembre 2005;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 15 mars 2006;
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Gelet op de hoogdringendheid, gemotiveerd door het feit dat de in
dit besluit voorziene maatregelen op de eerste dag van een kwartaal in
werking dienen te treden, teneinde de daadwerkelijke toepassing ervan
te waarborgen, en dat het noodzakelijk is dat alle hierbij betrokken
instanties zo vlug mogelijk op de hoogte gebracht moeten worden van
deze maatregelen, zodat zij de nodige praktische en administratieve
schikkingen kunnen treffen, teneinde vanaf de voorziene datum van
inwerkingtreding de uitvoering van deze maatregelen daadwerkelijk te
kunnen waarborgen en zodoende het globale evenwicht in het geheel
der maatregelen genomen in het kader van het Generatiepact te
bewaren;

Gelet op advies 40.061/1 van de Raad van State, gegeven op
23 maart 2006, met toepassing van artikel 84; § 1, eerste lid, 2°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en Onze
Minister van Werk en op het advies van Onze in Raad vergaderde
Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 18 van het koninklijk besluit van 16 mei 2003 tot
uitvoering van het Hoofdstuk 7 van Titel IV van de programmawet van
24 december 2002 (I), betreffende de harmonisering en vereenvoudi-
ging van de regelingen inzake verminderingen van de sociale zeker-
heidsbijdragen, vervangen bij het koninklijk besluit van 21 januari 2004,
wordt vervangen als volgt :

« Art. 18. - Een doelgroepvermindering voor jonge werknemers
wordt op de volgende wijze toegekend :

1° een forfaitair bedrag G1 voor de tewerkstelling van een jongere
bedoeld in artikel 4 of 5bis van het koninklijk besluit van 28 novem-
ber 1969 tot uitvoering van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van
de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke
zekerheid der arbeiders;

2° voor de tewerkstelling van een jongere in het kader van een
startbaanovereenkomst bedoeld in artikel 27 van de wet van 24 decem-
ber 1999, op voorwaarde dat het gaat om een laaggeschoolde jongere
zoals bedoeld in artikel 24, 1°, van dezelfde wet van 24 december 1999 :
een forfaitair bedrag G1 tijdens het kwartaal van indienstneming en de
zeven daarop volgende kwartalen en een forfaitair bedrag G2 gedu-
rende de resterende kwartalen dat de jongere wordt tewerkgesteld in
het kader van de bedoelde startbaanovereenkomst;

3° voor de tewerkstelling van een jongere in het kader van een
startbaanovereenkomst bedoeld in artikel 27 van de wet van 24 decem-
ber 1999, op voorwaarde dat het gaat om een erg laag geschoolde
jongere zoals bedoeld in artikel 24, 2°, van dezelfde wet van 24 decem-
ber 1999 : een forfaitair bedrag G1 tijdens het kwartaal van indienst-
neming en de vijftien daarop volgende kwartalen en een forfaitair
bedrag G2 gedurende de resterende kwartalen dat de jongere wordt
tewerkgesteld in het kader van de bedoelde startbaanovereenkomst;

4° voor de tewerkstelling van een jongere in het kader van een
startbaanovereenkomst bedoeld in artikel 27 van de wet van 24 decem-
ber 1999, op voorwaarde dat het gaat om een laaggeschoolde jongere
zoals bedoeld in artikel 24, 1°, van dezelfde wet van 24 december 1999,
die bovendien beantwoordt aan de definitie van artikel 23, § 1bis, eerste
of tweede lid, van dezelfde wet van 24 december 1999 : een forfaitair
bedrag G1 tijdens het kwartaal van indienstneming en de vijftien
daarop volgende kwartalen en een forfaitair bedrag G2 gedurende de
resterende kwartalen dat de jongere wordt tewerkgesteld in het kader
van de bedoelde startbaanovereenkomst.

De verminderingen bedoeld in het eerste lid, 3° en 4°, zijn enkel van
toepassing indien het kwartaal van indienstneming het tweede kwar-
taal van het jaar 2006 niet voorafgaat.

Voor de toepassing van het eerste lid, 2° tot 4°, en het tweede lid,
wordt als kwartaal van indienstneming beschouwd het kwartaal
waarin een jongere voor het eerst bij de betrokken werkgever wordt
tewerkgesteld zonder dat dit kwartaal het eerste kwartaal van het jaar
waarin de jongere negentien jaar wordt, kan voorafgaan. ».

Art. 2. In artikel 20 van hetzelfde besluit van 16 mei 2003, vervangen
bij het koninklijk besluit van 21 januari 2004, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in § 1, eerste lid, worden de woorden « artikel 18, 1° » vervangen
door de woorden « artikel 18, eerste lid, 2°, 3° en 4° »;

2° in § 1, tweede lid, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) de woorden « artikel 18, 1° » worden vervangen door de woorden
« artikel 18, eerste lid, 2° »;

b) de woorden « artikel 24 » worden vervangen door de woorden
« artikel 24, 1°, »;

Vu l’urgence motivée par le fait que les mesures prévues par le
présent arrêté doivent entrer en vigueur le premier jour d’un trimestre,
afin de garantir leur mise en oeuvre effective, et qu’il est nécessaire
d’avertir toutes les instances concernées par ces mesures de sorte
qu’elles puissent prévoir les dispositifs pratiques et administratifs
requis, afin de pouvoir garantir l’exécution de ces mesures effective-
ment à partir de l’entrée en vigueur prévue de celles-ci et de maintenir
ainsi l’équilibre global de l’ensemble des mesures prises dans le cadre
du Pacte entre générations;

Vu l’avis 40.061/1 du Conseil d’Etat, donné le 23 mars 2006, donné en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et de Notre
Ministre de l’Emploi et de l’avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en
Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 18 de l’arrêté royal du 16 mai 2003 pris en
exécution du Chapitre 7 du Titre IV de la loi-programme du
24 décembre 2002 (I), visant à harmoniser et à simplifier les régimes de
réductions de cotisations de sécurité sociale, remplacé par l’arrêté royal
du 21 janvier 2004, est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 18. - Une réduction groupe cible pour jeunes travailleurs est
accordée de la manière suivante :

1° un montant forfaitaire G1 pour la mise au travail d’un jeune visé
à l’article 4 ou 5bis de l’arrêté royal du 28 novembre 1969 pris en
exécution de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décem-
bre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs;

2° pour la mise au travail d’un jeune dans le cadre d’une convention
de premier emploi visée à l’article 27 de la loi du 24 décembre 1999 à
condition qu’il s’agisse d’un jeune moins qualifié tel que visé à
l’article 24, 1°, de la même loi du 24 décembre 1999 : un montant
forfaitaire G1 pendant le trimestre de l’engagement et les sept
trimestres suivants et un montant forfaitaire G2 pendant les trimestres
restants au cours desquels le jeune est occupé dans le cadre de la
convention de premier emploi visée;

3° pour la mise au travail d’un jeune dans le cadre d’une convention
de premier emploi visée à l’article 27 de la loi du 24 décembre 1999 à
condition qu’il s’agisse d’un jeune très peu qualifié tel que visé à
l’article 24, 2°, de la même loi du 24 décembre 1999 : un montant
forfaitaire G1 pendant le trimestre de l’engagement et les quinze
trimestres suivants et un montant forfaitaire G2 pendant les trimestres
restants au cours desquels le jeune est occupé dans le cadre de la
convention de premier emploi visée;

4° pour la mise au travail d’un jeune dans le cadre d’une convention
de premier emploi visée à l’article 27 de la loi du 24 décembre 1999 à
condition qu’il s’agisse d’un jeune moins qualifié tel que visé à
l’article 24, 1°, de la même loi du 24 décembre 1999 et qu’il réponde
également à la définition de l’article 23, § 1erbis, alinéa 1er ou 2, de la
même loi du 24 décembre 1999 : un montant forfaitaire G1 pendant le
trimestre de l’engagement et les quinze trimestres suivants et un
montant forfaitaire G2 pendant les trimestres restants au cours desquels
le jeune est occupé dans le cadre de la convention de premier emploi
visée.

Les réductions visées à l’alinéa 1er, 3° et 4°, ne sont d’application que
lorsque le trimestre de l’engagement n’est pas antérieur au deuxième
trimestre de l’année 2006.

Pour l’application de l’alinéa 1er, 2° à 4°, et de l’alinéa 2, est considéré
comme trimestre de l’engagement, le trimestre au cours duquel un
jeune est occupé pour la première fois auprès de l’employeur concerné,
sans que ce trimestre ne puisse précéder le premier trimestre de l’année
au cours de laquelle le jeune atteint l’âge de 19 ans. ».

Art. 2. A l’article 20 du même arrêté du 16 mai 2003, remplacé par
l’arrêté royal du 21 janvier 2004, sont apportées les modifications
suivantes :

1° dans le §1er, alinéa 1er, les mots « l’article 18, 1° » sont remplacés
par les mots « l’article 18, alinéa 1er, 2°, 3° et 4° »;

2° au §1er, alinéa 2, sont apportées les modifications suivantes :

a) les mots « l’article 18, 1° » sont remplacés par les mots « l’article 18,
alinéa 1er, 2° »;

b) les mots « l’article 24 » sont remplacés par les mots « l’arti-
cle 24, 1°, »;
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3° § 1 wordt aangevuld met de volgende leden :

« De doelgroepvermindering bedoeld in artikel 18, eerste lid, 3°,
wordt enkel toegekend indien de startbaankaart attesteert dat de
betrokken jongere een erg laag geschoolde jongere is, zoals bedoeld in
artikel 24, 2°, van de wet van 24 december 1999.

De doelgroepvermindering bedoeld in artikel 18, eerste lid, 4°, wordt
enkel toegekend indien de startbaankaart attesteert dat de betrokken
jongere een laag geschoolde jongere is, zoals bedoeld in artikel 24, 1°,
van de wet van 24 december 1999 en dat hij tevens beantwoordt aan de
definitie van artikel 23, § 1bis, eerste of tweede lid, van dezelfde wet van
24 december 1999. »

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 april 2006.

Art. 4. Onze Minister van Sociale Zaken en Onze Minister van Werk
zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 29 maart 2006.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
R. DEMOTTE

De Minister van Werk,
P. VANVELTHOVEN

Nota’s

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Programmawet (I) van 24 december 2002 : Belgisch Staatsblad van

31 december 2002.
Koninklijk besluit van 16 mei 2003 : Belgisch Staatsblad van 6 juni 2003.
Koninklijk besluit van 21 januari 2004 : Belgisch Staatsblad van

3 februari 2004.
Koninklijk besluit van 16 juli 2004 : Belgisch Staatsblad van 6 augus-

tus 2004.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST SOCIALE ZEKERHEID
EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2006/12086]N. 2006 — 1318
29 MAART 2006. — Koninklijk besluit tot uitvoering van artikel 7,

§ 1, derde lid, m, van de besluitwet van 28 december 1944
betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders ter bevor-
dering van de tewerkstelling van laaggeschoolde of erg laag
geschoolde jongeren (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de
maatschappelijke zekerheid der arbeiders, inzonderheid op artikel 7,
§ 1, derde lid, m, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 14 novem-
ber 1996;

Gelet op de wet van 25 april 1963 betreffende het beheer van de
instellingen van openbaar nut voor sociale zekerheid en sociale
voorzorg, inzonderheid op artikel 15;

Gelet op het advies nr. 1.553 van de Nationale Arbeidsraad van
9 maart 2006;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
1 december 2005;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
15 maart 2006;

Gelet op de hoogdringendheid, gemotiveerd door het feit dat de in
dit besluit voorziene maatregelen op de eerste dag van een kwartaal in
werking dienen te treden, teneinde de daadwerkelijke toepassing ervan
te waarborgen, en dat het noodzakelijk is dat alle hierbij betrokken
instanties zo vlug mogelijk op de hoogte gebracht moeten worden van
deze maatregelen, zodat zij de nodige praktische en administratieve
schikkingen kunnen treffen, teneinde vanaf de voorziene datum van
inwerkingtreding de uitvoering van deze maatregelen daadwerkelijk te
kunnen waarborgen en zodoende het globale evenwicht in het geheel
der maatregelen genomen in het kader van het Generatiepact te
bewaren;

3° le §1er est complété par les alinéas suivants :

« La réduction groupe cible visée à l’article 18, alinéa 1er, 3°, est
uniquement accordée si la carte de premier emploi atteste du fait que le
jeune visé est un jeune très peu qualifié tel que visé à l’article 24, 2°, de
la loi du 24 décembre 1999.

La réduction groupe cible visée à l’article 18, alinéa 1er, 4°, est
uniquement accordée si la carte de premier emploi atteste du fait que le
jeune visé est un jeune moins qualifié tel que visé à l’article 24, 1°, de la
loi du 24 décembre 1999 et qu’il répond également à la définition de
l’article 23, § 1erbis, alinéa 1er ou 2, de la même loi du 24 décem-
bre 1999. »

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er avril 2006.

Art. 4. Notre Ministre des Affaires sociales et Notre Ministre de
l’Emploi sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 29 mars 2006.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Emploi,
P. VANVELTHOVEN

Notes

(1) Références au Moniteur belge :
Loi-programme (I) du 24 décembre 2002 : Moniteur belge du

31 décembre 2002.
Arrêté royal du 16 mai 2003 : Moniteur belge du 6 juin 2003.
Arrêté royal du 21 janvier 2004 : Moniteur belge du 3 février 2004.

Arrêté royal du 16 juillet 2004 : Moniteur belge du 6 août 2004.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SECURITE SOCIALE ET SERVICE
PUBLIC FEDERAL EMPLOI, TRAVAIL ET CONCERTATION
SOCIALE

[C − 2006/12086]F. 2006 — 1318
29 MARS 2006. — Arrêté royal d’exécution de l’article 7, § 1er, alinéa 3,

m, de l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 relatif à la sécurité sociale
des travailleurs pour la promotion de mise à l’emploi des jeunes
moins qualifiés ou très peu qualifiés (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des
travailleurs, notamment l’article 7, § 1er, alinéa 3, m, inséré par l’arrêté
royal du 14 novembre 1996;

Vu la loi du 25 avril 1963 sur la gestion des organismes d’intérêt
public de sécurité sociale et de prévoyance sociale, notamment
l’article 15;

Vu l’avis n° 1.553 du Conseil national du Travail du 9 mars 2006;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 1er décembre 2005;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 15 mars 2006;

Vu l’urgence motivée par le fait que les mesures prévues par le
présent arrêté doivent entrer en vigueur le premier jour d’un trimestre,
afin de garantir leur mise en oeuvre effective, et qu’il est nécessaire
d’avertir toutes les instances concernées par ces mesures de sorte
qu’elles puissent prévoir les dispositifs pratiques et administratifs
requis, afin de pouvoir garantir l’exécution de ces mesures effective-
ment à partir de l’entrée en vigueur prévue de celles-ci et de maintenir
ainsi l’équilibre global de l’ensemble des mesures prises dans le cadre
du Pacte entre générations;
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Gelet op advies 40.062/1 van de Raad van State, gegeven op
23 maart 2006, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Werk en op het advies van
Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op de werkgevers bedoeld in
artikel 26 van de wet van 24 december 1999 ter bevordering van de
werkgelegenheid en de werknemers die ze tewerkstellen.

Art. 2. In afwijking van artikel 44 van het koninklijk besluit van
25 november 1991 houdende de werkloosheidsreglementering, en
volgens de voorwaarden van het voormeld koninklijk besluit van
25 november 1991 is een werknemer die in dienst wordt genomen,
gerechtigd op een werkuitkering van ten hoogste 350 EUR per
kalendermaand indien hij op de dag van de indiensttreding gelijktijdig
de volgende voorwaarden vervult:

1° hij is jonger dan 26 jaar;

2° hij is ingeschreven als werkzoekende en voltijds beschikbaar voor
de algemene arbeidsmarkt;

3° hij is niet meer leerplichtig;

4° hij volgt geen studies meer in dagonderwijs;

5° hij wordt aangeworven met een voltijdse arbeidsovereenkomst die
een voorziene duur heeft van minstens 6 maanden, gerekend van
datum tot datum;

6° hij voldoet aan één van de volgende voorwaarden:

— ofwel is hij een erg laag geschoolde jongere, zoals bedoeld in
artikel 24, 2°, van voormelde wet van 24 december 1999,

— ofwel is hij een laaggeschoolde jongere, zoals bedoeld in
artikel 24, 1°, van voormelde wet van 24 december 1999, die bovendien
beantwoordt aan de definitie van artikel 23, § 1bis, eerste lid, van
diezelfde wet van 24 december 1999,

— ofwel is hij een laaggeschoolde jongere, zoals bedoeld in
artikel 24, 1°, van voormelde wet van 24 december 1999, die bovendien
beantwoordt aan de definitie van artikel 23, § 1bis, tweede lid, van
diezelfde wet van 24 december 1999;

7° hij heeft in de 12 maanden, gerekend van datum tot datum,
gelegen vóór de indiensttreding, geen tewerkstelling gekend waarvoor
een uitkering bedoeld in artikel 3, vierde lid, was toegekend.

Voor de toepassing van het vorige lid, 2°, wordt enkel rekening
gehouden met de inschrijving, gelegen in de periode die ten vroegste
aanvangt nadat aan de voorwaarden van het vorige lid, 3° en 4°, is
voldaan en die 21 maanden later eindigt, gerekend van datum tot
datum.

Het bedrag van de werkuitkering wordt begrensd tot het nettoloon
waarop de werknemer voor de betreffende kalendermaand recht heeft.

Art. 3. De werkuitkering bedoeld in artikel 2 wordt toegekend voor
de maand van indiensttreding en de 5 daaropvolgende kalendermaan-
den, doch in ieder geval beperkt tot de periode gedekt door de
arbeidsovereenkomst.

De in het eerste lid bedoelde maand van indiensttreding kan niet
gelegen zijn vóór de maand april van het jaar 2006.

De werkuitkering bedoeld in artikel 2 kan slechts eenmaal worden
toegekend.

De werkuitkering bedoeld in artikel 2 kan niet samen worden
genoten met:

1° een andere uitkering toegekend krachtens artikel 7, § 1, derde lid,
m van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de maatschap-
pelijke zekerheid der arbeiders;

Vu l’avis 40.062/1 du Conseil d’Etat, donné le 23 mars 2006, donné en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi et de l’avis de Nos
Ministres qui en ont délibéré en conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le présent arrêté s’applique aux employeurs visés à
l’article 26 de la loi du 24 décembre 1999 en vue de la promotion de
l’emploi ainsi qu’aux travailleurs qu’ils occupent.

Art. 2. Par dérogation à l’article 44 de l’arrêté royal du 25 novem-
bre 1991 portant la réglementation du chômage et suivant les condi-
tions de l’arrêté royal précité du 25 novembre 1991, un travailleur qui
est engagé, a droit à une allocation de travail de maximum 350 EUR par
mois calendrier s’il satisfait, au jour de l’entrée en service, simultané-
ment aux conditions suivantes :

1° il est âgé de moins de 26 ans;

2° il est inscrit comme demandeur d’emploi et disponible à temps
plein pour le marché général de l’emploi;

3° il n’est plus soumis à l’obligation scolaire;

4° il ne suit plus d’études dans l’enseignement de jour;

5° il est engagé avec un contrat de travail à temps plein, conclu pour
une durée prévue d’au moins 6 mois, calculée de date à date;

6° il satisfait à l’une des conditions suivantes :

— soit il est un jeune tres peu qualifié, tel que visé à l’article 24, 2°,
de la loi du 24 décembre 1999 précitée,

— soit il est un jeune moins qualifié, tel que visé à l’article 24, 1°, de
la loi du 24 décembre 1999 précitée, qui répond également à la
définition de l’article 23, § 1erbis, alinéa 1er, de la même loi du
24 décembre 1999,

— soit il est un jeune moins qualifié, tel que visé à l’article 24, 1°, de
la loi du 24 décembre 1999 précitée, qui répond également à la
définition de l’article 23, § 1erbis, alinéa 2, de la même loi du
24 décembre 1999;

7° dans les 12 mois, calculés de date à date et situés avant l’entrée en
service, il n’a pas été occupé en bénéficiant d’une allocation telle que
visée à l’article 3, alinéa 4.

Pour l’application de l’alinéa précédent, 2°, il n’est tenu compte que
de l’inscription qui se situe dans la période qui débute au plus tôt après
qu’il ait été satisfait aux conditions de l’alinéa précédent, 3° et 4°, et qui
prend fin après 21 mois, calculés de date à date.

Le montant de l’allocation de travail est limité au salaire net auquel
le travailleur a droit pour le mois calendrier concerné.

Art. 3. L’allocation de travail visée à l’article 2 est octroyée pour le
mois de l’entrée en service et pour les 5 mois calendrier suivants, mais
elle est en tout cas limitée à la période couverte par le contrat de travail.

Le mois de l’entrée en service visé à l’alinéa 1er ne peut se situer avant
le mois d’avril de l’année 2006.

L’allocation de travail visée à l’article 2 ne peut être octroyée qu’une
seule fois.

L’allocation de travail visée à l’article 2 ne peut être cumulée avec:

1° une autre allocation octroyée en vertu de l’article 7, § 1, alinéa 3, m,
de l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 relatif à la sécurité sociale des
travailleurs;
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2° een financiële tussenkomst in de loonkost van een gerechtigde op
maatschappelijke integratie die wordt tewerkgesteld, toegekend door
het openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn krachtens de
artikelen 9 en 13, § 1, van de wet van 26 mei 2002 betreffende het recht
op maatschappelijke integratie;

3° een financiële tussenkomst in de loonkost van een gerechtigde op
financiële maatschappelijke hulp die wordt tewerkgesteld, toegekend
door het openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn krachtens
artikel 57quater van de organieke wet van 8 juli 1976 betreffende de
openbare centra voor maatschappelijk welzijn.

Art. 4. De werkuitkering bedoeld in dit besluit kan slechts worden
toegekend in zoverre voorwaarden bedoeld in de artikelen 13 tot 15 van
het koninklijk besluit van 19 december 2001 tot bevordering van de
tewerkstelling van langdurig werkzoekenden vervuld zijn.

De werkuitkering bedoeld in dit besluit wordt voor de toepassing
van de voormelde artikelen 13 tot 15 van het koninklijk besluit van
19 december 2001 gelijkgesteld met de werkuitkering bedoeld in het
voormeld koninklijk besluit van 19 december 2001.

In afwijking van artikel 13 van het voormeld koninklijk besluit van
19 december 2001 kan geen nieuwe werkkaart worden afgeleverd of
een geldige werkkaart worden verlengd, indien reeds een wachtuit-
kering werd aangevraagd in toepassing van dit besluit.

In afwijking van artikel 13 van het voormeld koninklijk besluit van
19 december 2001 wordt de geldigheidsduur van de werkkaart beperkt
tot maximaal de dag dat de werknemer de leeftijd van 26 jaar bereikt en
ook beperkt tot de laatste dag van de periode van 21 maanden bedoeld
in artikel 2, tweede lid.

De werkuitkering bedoeld in dit besluit wordt voor de toepassing
van het voormeld koninklijk besluit van 25 november 1991 gelijkgesteld
met de werkuitkering bedoeld in het voormeld koninklijk besluit van
19 december 2001.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking op 1 april 2006.

Gegeven te Brussel, 29 maart 2006.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P. VANVELTHOVEN

Nota’s

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Besluitwet van 28 december 1944, Belgisch Staatsblad van 30 decem-

ber 1944.
Koninklijk besluit van 14 november 1996, Belgisch Staatsblad van

31 december 1996.
Koninklijk besluit van 19 december 2001, Belgisch Staatsblad van

12 januari 2002.
Koninklijk besluit van 27 november 2002, Belgisch Staatsblad van

19 december 2002.
Koninklijk besluit van 9 december 2002, Belgisch Staatsblad van

19 december 2002.
Koninklijk besluit van 19 maart 2003, Belgisch Staatsblad van 4 april 2003.
Koninklijk besluit van 26 maart 2003, Belgisch Staatsblad van

11 april 2003.
Koninklijk besluit van 16 mei 2003, Belgisch Staatsblad van 6 juni 2003.
Koninklijk besluit van 21 januari 2004, Belgisch Staatsblad van

3 februari 2004.
Koninklijk besluit van 21 september 2004, Belgisch Staatsblad van

6 oktober 2004.

Belgisch Staatsblad, Leuvenseweg 40-42, 1000 Brussel. − Moniteur belge, rue de Louvain 40-42, 1000 Bruxelles.
Adviseur/Conseiller : A. VAN DAMME
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2° une intervention financière dans le coût salarial d’un ayant droit à
l’intégration sociale qui est occupé, intervention octroyée par le centre
public d’action sociale en vertu des articles 9 et 13, § 1er, de la loi du
26 mai 2002 concernant le droit à l’intégration sociale;

3° une intervention financière dans le coût salarial d’un ayant droit à
une aide sociale financière qui est occupé, intervention octroyée par le
centre public d’action sociale en vertu de l’article 57quater de la loi du
8 juillet 1976 organique des centres publics d’action sociale.

Art. 4. L’allocation de travail visée dans le présent arrêté ne peut être
octroyée que si les conditions visées aux articles 13 à 15 de l’arrêté royal
du 19 décembre 2001 de promotion de l’emploi des demandeurs
d’emploi de longue durée sont satisfaites.

L’allocation de travail visée dans le présent arrêté est, pour l’appli-
cation des articles précités 13 à 15 de l’arrêté royal du 19 décembre 2001,
assimilée à l’allocation de travail visée par l’arrêté royal précité du
19 décembre 2001.

Par dérogation à l’article 13 de l’arrêté royal précité du 19 décem-
bre 2001, il ne peut être délivré de nouvelle carte de travail, ni prolongé
de carte de travail valide, s’il a déjà été demandé une allocation de
travail en application du présent arrêté.

Par dérogation à l’article 13 de l’arrêté royal précité du 19 décem-
bre 2001, la durée de validité de la carte de travail est limitée à la date
que le travailleur devient 26 ans et limité au dernier jour de la période
de 21 mois visée à l’article 2, alinéa 2.

L’allocation de travail visée dans le présent arrêté est, pour l’appli-
cation de l’arrêté royal précité du 25 novembre 1991, assimilée à
l’allocation de travail visée à l’arrêté royal précité du 19 décembre 2001.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er avril 2006.

Donné à Bruxelles, le 29 mars 2006.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
P. VANVELTHOVEN

Notes

(1) Références au Moniteur belge :
Arrêté-loi du 28 décembre 1944, Moniteur belge du 30 décembre 1944.

Arrêté royal du 14 novembre 1996, Moniteur belge du 31 décem-
bre 1996.

Arrêté royal du 19 décembre 2001, Moniteur belge du 12 janvier 2002.

Arrêté royal du 27 novembre 2002, Moniteur belge du 19 décem-
bre 2002.

Arrêté royal du 9 décembre 2002, Moniteur belge du 19 décembre 2002.

Arrêté royal du 19 mars 2003, Moniteur belge du 4 avril 2003.
Arrêté royal du 26 mars 2003, Moniteur belge du 11 avril 2003.

Arrêté royal du 16 mai 2003, Moniteur belge du 6 juin 2003.
Arrêté royal du 21 janvier 2004, Moniteur belge du 3 février 2004.

Arrêté royal du 21 septembre 2004, Moniteur belge du 6 octobre 2004.
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